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DESCRIPTION - BESCHREIBUNG - DESCRIPTION - DESCRIPCIÓN - DESCRIZIONE - DESCRIÇÃO
BESCHRIJVING - KUVAUS - BESKRIVNING - BESKRIVELSE - BESKRIVELSE

EN Made in Italy - DE Hergestellt in Italien - FR Fabriqué en Italie - ES Hecho en 
Italia - IT Fabbricato in Italia - PT Feito na Itália - NL Gemaakt in Italië - FI Valmistettu 
Italiassa - SV Gjord i Italien - DA Fremstillet i Italien - NO Produsert i Italia 
EN Do not use if package is damaged and consult instructions for use 
DE Nicht verwenden, wenn die Verpackung beschädigt ist, und konsultieren 
Sie die Gebrauchsanweisung - FR Ne pas utiliser si l'emballage est endommagé 
et consulter les instructions d'utilisation - ES No usar si el paquete está dañado 
y consultar las instrucciones de uso - IT Non usare se l'imballo è danneggiato e 
consultare le istruzioni per l'uso - PT Não use se a embalagem estiver danificada e 
consulte as instruções de uso - NL Niet gebruiken als de verpakking beschadigd 
is en raadpleeg de gebruiksaanwijzing - NL Älä käytä, jos pakkaus on vaurioitunut, 
ja tutustu käyttöohjeisiin -  SV Använd inte om förpackningen är skadad 
och läs bruksanvisningen - DA Brug ikke, hvis pakken er beskadiget, og se 
brugsanvisningen - NO Ikke bruk hvis pakken er skadet og se bruksanvisningen
ISO 7000-2626 2004-01-15
EN Tool free assembly - DE Werkzeuglose Montage - FR Assemblage sans 
outils - ES Montaje sin herramientas - IT Assemblaggio senza l’uso di strumenti  
PT Ferramentas Montagem Grátis - NL Gereedschapsloze montage
FI Työkalut Ilmainen kokoonpano - SV Verktygsfri montering - DA Værktøjsfri 
montering - NO Verktøyfri montering
EN Dishwasher Friendly - DE Spülmaschinengeeignet - FR Passe au 
lave-vaisselle - ES Apto para lavavajillas - IT Lavabile in lavastoviglie - PT Adequado 
para lava-louças - NL Vaatwasser vriendelijk - FI Astianpesukoneystävällinen
SV Diskmaskinsvänlig - DA Opvaskemaskinevenlig - NO Tåler oppvaskmaskin
EN Max User Weight - DE Maximales Benutzergewicht - FR Poids maximum 
de l’utilisateur - ES Peso máximo del usuario - IT Peso Massimo Utente 
NL Maximaal gebruikersgewicht - FI Max käyttäjän paino - SV Max 
användarvikt - DA Maks. Brugervægt - NO Maks. Brukervekt
EN 5 Years Warranty - DE 5 Jahre Garantie - FR 5 ans de garantie - ES 5 años de 
garantía - IT 5 Anni di Garanzia - IT Peso máximo do usuário - NL 5 jaar garantie 
FI 5 vuoden takuu - SV 5 års garanti - DA 5 års garanti - NO 5 års garanti
EN Scan the QR CODE to watch the assembly video - DE Scannen Sie den 
QR-CODE für das Montagevideo - FR Scannez le QR CODE pour la vidéo de 
montage - ES Escanee el CÓDIGO QR para el video de montaje
IT Scansiona il CODICE QR per il video di assemblaggio - PT Escaneie o 
QR CODE para vídeo de montagem - NL Scan de QR-CODE voor 
montagevideo - FI Skannaa QR-KOODI kokoonpanovideota varten
SV Skanna QR-KODEN för monteringsvideo - DA Scan QR-koden for at se 
monteringsvideoen - NO Skann QR-koden for å se monteringsvideoen
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KING-CMD-KN
KING-BCMD-KN

KING-CMDA-KN
KING-BCMDA-KN

KING-CMDB-KN
KING-BCMDB-KN

KING-CMDBA-KN
KING-BCMDBA-KN

KING-BR1-KN 
KING-BBR1-KN

KING-A-KN
KING-BA-KN

KING-BC-KN

KING-CCMDH2-KN 
KING-CCMDH4-KN

EN Commode chair King  - DE Toilettenstuhl King - FR Chaise de toilettes 
King - ES  Silla con inodoro King - IT Sedia Comoda King - PT Cadeira 
sanitária King - NL Commode stoel King - SV Kommodstol King
DA Bade-/toiletstol King - NO Dusj- og toalettstol King
EN Commode chair with armrests King - DE Toilettenstuhl mit armlehne 
King - FR Chaise de toilettes avec accoudoir King - ES Silla con inodoro 
con reposabrazos King - IT Sedia Comoda con braccioli King 
PT Cadeira sanitária com apoio de braços King - NL Commode stoel met 
armleuning King - SV Kommodstol med armstöd King - DA Bade-/toiletstol
med armstøtter king - NO Dusj- og toalettstol med armstøtte King
EN Commode chair with backrest King - DE Toilettenstuhl mit 
rückenlehne King - FR Chaise de toilettes avec dossier King
ES Silla con inodoro con respaldo King - IT Sedia Comoda con schienale 
King - PT Cadeira sanitária com encosto King - NL Commode stoel met 
rugleuning King - SV Kommodstol med ryggstöd King
DA Bade-/toiletstol med rygstøtte King - NO Dusj- og toalettstol med 
ryggstøtte King
EN Commode chair with armrests and backrest King - DE Toilettenstuhl 
mit armlehne und rückenlehne King - FR Chaise de toilettes avec 
accoudoir et dossier King - ES Silla con inodoro con reposabrazos y 
respaldo King - IT Sedia Comoda con schienale e braccioli King
PT Cadeira sanitária com apoio de braços e encosto King - NL Commode 
stoel met armleuning en rugleuning King - SV Kommodstol med 
armstöd och ryggstöd King - DA Bade-/toiletstol med armstøtter og 
rygstøtte king - NO Dusj- og toalettstol med armstøtte og ryggstøtte King
EN Backrest for seats, chairs, and commodes King
DE Rückenlehne für sitze, stühle und toilettenstühle King
FR Dossier pour sièges, chaises et chaises de toilettes King
ES Respaldo para asientos, sillas y sillas con inodoro King
IT Schienale per sedute, sedie e Comode King - PT Encosto para bancos, 
cadeiras e cadeiras sanitárias King - NL Rugleuning voor stoelen en 
commodes King - SV Ryggstöd för sitsar, stolar och kommodstolar King - 
DA Rygstøtte til sæder, stole og toiletstole King
NO Ryggstøtte for dusj- og toalettstol King
EN Armrests for shower seat and chair King - DE Armlehnen für 
duschsitz und stuhl King - FR Accoudoirs pour siège et chaise de toilettes 
King - ES Reposabrazos para asiento de ducha y silla King - IT Braccioli 
per sedute e sedie da doccia King - PT Apoios de braços para assento de 
banho e cadeira King - NL Armleuningen voor douchestoel en stoel King 
SV Armstöd för duschsits och stol King - DA Armstøtter til brusestol og 
stol king - NO Armstøtter for dusj- og toalettstol King
EN Bucket with lid for commode chair King - DE Eimer mit deckel für 
toilettenstuhl King - FR Seau avec couvercle pour chaise de toilettes King
ES Cubeta con tapa para silla con inodoro King - IT Secchio con 
coperchio per sedia Comoda King - PT Balde com tampa para cadeira 
sanitária King - NL Emmer met deksel voor commode stoel King
SV Hink med lock för kommodstol King - DA Spand med låg til toiletstol 
King - NO Bekett med lokk for dusj- og toalettstol King
EN Soft cushion holed for commode chair light blue/grey King
DE Weiches kissen mit öffnung für toilettenstuhl hellblau/grau King
FR Coussin souple troué pour chaise de toilettes bleu clair/gris King
IT Cuscino morbido forato azzurro/grigio chiaro per sedia Comoda King
PT Almofada macia com orifício para cadeira sanitária azul clara/cinzenta 
King - NL Zacht kussen met gaten voor commode stoel lichtblauw/grijs 
King - SV Mjuk kudde med hål för kommoodstol ljusblå/grå King
DA Blød puder med hul for toiletstol lyseblå/grå king - NO Myk pute med 
hull for dusj- og toalettstol lys blå/grå King
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COMMODE CHAIRS
WITH/WITHOUT BACKREST & ARMRESTS

EN
INTENDED USAGE:
The products of the Commode Chairs KING line allow the user to achieve greater autonomy and 
independence while using the toilet and the shower, reducing muscle fatigue due to standing 
position as well as slip and injury risks. The commode chair can be set up in three different 
configurations:
· Placed directly on the WC as an alternative to the direct use of it, allowing the end user to 
keep a wider and more comfortable seat than those typical of the toilet bowl.

· The use in combination with the bucket, available separately as an accessory, makes the seat 
suitable for the proper use as a commode even outside the bathroom.

· By equipping the rigid cushion available separately as an accessory, the commode can be 
used as a shower chair.

The legs are height adjustable, so the user can choose the specific length according to their needs. 
The legs can also be configured so that the front ones are shorter than the rear ones. This promotes 
maintaining a healthier posture and reduces the bending of knees and hips. The seat is provided 
with anti-slip caps, and given its flexibility, it also maintains stability on bumpy floors, like those typical 
of many shower trays. The versions provided with backrest and/or armrests give additional safety 
and comfort. The commode can be easily moved thanks to its reduced weight. The seat can be 
completed with a soft cushion and a soft cushion for the backrest to make the use more comfortable. 
The soft cushions, armrests, backrest, and buckets are available separately as accessories.
INDICATIONS AND CONTRAINDICATIONS:
The products of the Commode Chairs KING line are aimed to elderly people, wheelchair users, 
people with reduced mobility of the lumbar, knee, or hip, and all those who have difficulty 
maintaining the standing position during the shower stages of daily personal hygiene or that are in 
need of more stability while using the WC. The user is required to have autonomy of balance during 
sitting and standing procedures as well as to have adequate ability to keep sitting. The commode 
chair must not be used if the user has problems related to balance or perception disorders.
SAFETY WARNINGS AND INDICATIONS:
• The maximum user weight indicated in the fitting instructions must not be exceeded. 
• Before every use, be sure the commode chair is correctly assembled in a stable position.

The commode chair can be used only on surfaces free from obstacles.
• During assembly, strictly adhere to what is shown in the User Manual.
• Please ensure that the legs are firmly secured after adjusting the height.
• Please ensure the rubber caps are firmly installed on all four legs and in the correct orientation.  
• If armrests and/or backrest were installed, please make sure they are firmly secured before using the seat.
• Please make sure that the accessories (if purchased) are attached in the desired orientation as 

specified in the assembly instructions.
• Before positioning the commode on the WC, check that the bucket supports are in the closed position.
• The risk of finger injuries may increase during the assembly process.
• Do not swing on the commode chair, this may lead to slipping, overturning, or subsidence of the legs. 

Always keep the shower seat on its 4 legs.
• Please do not stand on the product
• Do not modify the commode chair and its components in any way.
• Do not use the commode chair if damaged or altered in any way.
• After use, the commode chair should be removed from the tray to avoid obstruction.
• Never adjust the rear legs to a lower position than the front legs.
• When lowering the front legs, ensure they are lowered by one position maximum. 
• Do not use the commode chair for different purposes from the intended one.
• The commode chairs must not be stored outdoors.
• Avoid direct contact with open wounds or broken skin to prevent infection.
MAINTENANCE INFO:
Product maintenance consists of cleaning and sanitation procedures. In order to guarantee safe use 
and an adequate standard of hygiene, the user should perform these procedures before every use. The 
user has to make certain of the structural integrity of the device and its components, and the tightness 

of the screws must be checked. For cleaning and sanitation procedures, follow the steps below:
1. Gloves should be worn.
2. Remove the evident dirt before proceeding with the most accurate disinfection.
3. Use water or non-aggressive detergent for the cleaning procedure.
4. Wipe with a dry and clean cloth.
Alternatively, the product can be cleaned in domestic dishwashers at the maximum 
temperature. The soft cushion must be cleaned strictly by hand.
REUSE REQUIREMENTS:
The product is suitable for reuse by other users. Before reusing by others, the product must be correctly cleaned 
and sanitized. Before the transfer of the product to others, the product must be checked by qualified dealers.
CORRECT DISPOSAL PROCEDURE:
Do not dispose of the product in the regular household waste. Ask your local authority 
beforehand for the correct and environmentally friendly way to dispose of it.
INCIDENT REPORTING:
If there is a serious incident involving this device, contact the manufacturer of this product at 
info@kingbathrooms.com and the responsible authority in your country.

KING-CCMD4-KN

KING-CBR2-KN
KING-CBR4-KN

EN Soft cushion for commode chair light grey King - DE Weiches kissen 
für toilettenstuhl grau King - FR Coussin souple pour chaise de toilettes 
gris clair King - ES Cojín blando hueco para silla con inodoro azul 
claro/gris King - IT Cuscino morbido grigio chiaro per sedia Comoda King
PT Almofada macia para cadeira sanitária cinzenta King - NL Zacht 
kussen voor commode stoel grijs King - SV Mjuk kudde för kommodstol 
grå King - DA Blød puder til toiletstol lyseblå/grå King - NO Myk pute for 
dusj- og toalettstol lys blå/grå King
EN Soft cushion for backrest light blue/grey King - DE Weiches kissen für 
rückenlehne hellblau/grau King - FR Coussin souple pour dossier bleu 
clair/gris King  - ES Cojín blando para respaldo azul claro/gris King
IT Cuscino morbido azzurro/grigio chiaro per schienale King
PT Almofada macia para encosto azul clara/cinzenta King - NL Zacht 
kussen voor rugleuning lichtblauw/grijs King - SV Mjuk kudde för 
ryggstöd ljusblå/grå King - DA Blød puder til rygstøtte lyseblå/grå King
NO Myk pute for ryggstøtte lys blå/grå King TOILETTENSTÜHLE

MIT/ OHNE RÜCKENLEHNE UND ARMLEHNEN
DE

VERWENDUNGSZWECK:
Die Produkte der Serie Toilettenstühle KING ermöglichen dem Benutzer eine größere Eigenständigkeit 
und Unabhängigkeit bei der Benutzung der Toilette und der Dusche, wodurch eine Muskelermüdung 
aufgrund der Stehposition sowie das Rutsch- und Verletzungsrisiko reduziert werden. Der 
Toilettenstuhl kann in drei verschiedenen Konfigurationen aufgestellt werden:
· Wird direkt auf dem WC als Alternative zur direkten Verwendung platziert, sodass derEndbenutzer
einen breiteren und bequemeren Sitz nutzen kann, als für die Toilettenschüssel vorgesehen ist.

· Die Verwendung in Kombination mit dem separat als Zubehör erhältlichen Eimer macht den Sitz 
auch außerhalb des Badezimmers für den Einsatz als Nachttoilette geeignet.

· Durch die Ausstattung mit dem separat als Zubehör erhältlichen festen Kissen kann der
Toilettenstuhl auch als Duschstuhl genutzt werden.

Die Beine sind höhenverstellbar, sodass der Benutzer die Höhe nach seinen Bedürfnissen wählen 
kann. Die Beine können auch so eingestellt werden, dass die vorderen kürzer sind als die hinteren. Dies 
fördert eine gesündere Körperhaltung und reduziert das Beugen von Knien und Hüften. Der Sitz ist mit 
Anti-Rutsch-Kappen versehen und ist durch seine Flexibilität auch auf holprigen Böden, wie sie für viele 
Duschwannen typisch sind, stabil. Die Ausführungen mit Rückenlehne und/oder Armlehnen bieten 
zusätzliche Sicherheit und Komfort. Dank des reduzierten Gewichts lässt sich der Toilettenstuhl leicht 
bewegen. Der Sitz kann mit einem weichen Kissen und einem weichen Kissen für die Rückenlehne 
ergänzt werden, um die Nutzung komfortabler zu gestalten. Die weichen Kissen, Armlehnen, 
Rückenlehnen und Eimer sind separat als Zubehör erhältlich.
INDIKATIONEN UND KONTRAINDIKATIONEN:
Die Produkte der Serie Toilettenstühle KING richten sich an ältere Menschen, Rollstuhlfahrer, Menschen 
mit eingeschränkter Beweglichkeit der Lendenwirbelsäule, des Knies oder der Hüfte und alle, die 
Schwierigkeiten haben, während der Duschphasen der täglichen Körperpflege oder dergleichen in 
einer Stehposition zu bleiben oder die mehr Stabilität bei der Benutzung des WCs benötigen. Der 
Benutzer muss während des Sitzens und Stehens sein Gleichgewicht halten können und selbständig 
die Sitzposition beibehalten können. Der Duschsitz darf nicht verwendet werden, wenn der Benutzer 
Probleme im Zusammenhang mit Gleichgewichts- oder Wahrnehmungsstörungen hat.
SICHERHEITSHINWEISE UND WARNUNGEN:
• Das maximale Benutzergewicht, wie in der Montageanleitung angegeben, darf nicht überschritten werden.
• Überprüfen Sie vor jeder Benutzung, ob der Toilettenstuhl korrekt montiert und auf einer stabilen 

Oberfläche aufgestellt ist. Verwenden Sie ihn nur auf hindernisfreien Flächen.
• Befolgen Sie die Anweisungen im Benutzerhandbuch genau während der Montage.
• Stellen Sie sicher, dass die Beine nach der Höhenverstellung fest arretiert sind.
• Überprüfen Sie, ob die Gummifüße sicher auf allen vier Beinen angebracht und richtig ausgerichtet sind.
• Wenn Armlehnen und/oder eine Rückenlehne montiert wurden, prüfen Sie, ob diese vor der 

Benutzung des Stuhls sicher befestigt sind.
• Stellen Sie sicher, dass Zubehörteile (falls vorhanden) gemäß den Montageanweisungen in der 

gewünschten Position angebracht sind.
• Prüfen Sie vor dem Platzieren des Toilettenstuhls über der Toilette, ob die Eimerhalterungen 

geschlossen sind.
• Das Verletzungsrisiko an den Fingern ist während der Montage erhöht.
• Schaukeln Sie nicht auf dem Toilettenstuhl, da dies zu Verrutschen, Umkippen oder dem Einknicken 

der Beine führen kann. Halten Sie den Stuhl immer auf allen vier Beinen.
• Steigen Sie nicht auf das Produkt.
• Nehmen Sie keine Änderungen am Toilettenstuhl oder seinen Komponenten vor.
• Benutzen Sie den Stuhl nicht, wenn er beschädigt oder modifiziert ist.
• Entfernen Sie den Stuhl nach Gebrauch, um Hindernisse zu vermeiden.
• Stellen Sie die hinteren Beine niemals niedriger ein als die vorderen.
• Beim Absenken der vorderen Beine senken Sie diese um maximal eine Position.
• Verwenden Sie den Stuhl nicht für andere Zwecke als den vorgesehenen.
• Der Stuhl darf nicht im Freien gelagert werden.
• Vermeiden Sie direkten Kontakt mit offenen Wunden oder beschädigter Haut, um Infektionen zu verhindern.
WARTUNGSINFORMATIONEN:
Die Produktwartung besteht aus Reinigungs- und Hygieneverfahren. Um eine sichere Verwendung 
und einen angemessenen Hygienestandard zu gewährleisten, sollte der Benutzer diese Verfahren 
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vor jeder Verwendung durchführen. Der Benutzer muss sich von der strukturellen Unversehrtheit des 
Geräts und seiner Komponenten überzeugen und den festen Sitz der Schrauben überprüfen. Befolgen 
Sie für Reinigungs- und Hygieneverfahren die folgenden Schritte:
1.  Es sollten Handschuhe getragen werden.
2. Entfernen Sie offensichtlichen Schmutz, bevor Sie mit einer gründlichen Desinfektion fortfahren.
3. Verwenden Sie für die Reinigung Wasser oder ein nicht aggressives Reinigungsmittel.
4. Mit einem trockenen und sauberen Tuch abwischen.
Alternativ kann das Produkt in Haushaltsspülmaschinen bei maximaler Temperatur gereinigt 
werden. Das weiche Kissen muss ausschließlich von Hand gereinigt werden.
ANFORDERUNGEN ZUR WIEDERVERWENDUNG:
Das Produkt ist zur Wiederverwendung durch andere Benutzer geeignet. Vor der Wiederverwendung 
durch andere muss das Produkt ordnungsgemäß gereinigt und desinfiziert werden. Vor der 
Weitergabe des Produkts an Dritte muss das Produkt von qualifizierten Händlern überprüft werden.
KORREKTE ENTSORGUNG:
Entsorgen Sie das Produkt nicht im normalen Hausmüll. Erkundigen Sie sich vorher bei Ihrer 
Gemeinde in Bezug auf eine richtige und umweltgerechte Entsorgung.
SCHADENSMELDUNG:
Wenden Sie sich bei einem schwerwiegenden Zwischenfall mit diesem Gerät an den 
Produkthersteller unter info@kingbathrooms.com und die zuständige Behörde in Ihrem Land.

CHAISE DE TOILETTES
AVEC/ SANS DOSSIER ET ACCOUDOIRS
UTILISATION PRÉVUE :
Les produits de la gamme des chaises de toilettes KING permettent à l’utilisateur d’atteindre une plus 
grande autonomie et indépendance lors de l’utilisation des toilettes et de la douche, réduisant ainsi la 
fatigue musculaire due à la position debout ainsi que les risques de glissades et de blessures. La chaise 
de douche peut être configurée de trois manières différentes :
· Placée directement sur les toilettes comme alternative à leur utilisation directe, permettant à
l’utilisateur final de bénéficier d’un siège plus large et plus confortable que ceux habituellement 
présents sur la cuvette des toilettes.

· L’utilisation en combinaison avec le seau, disponible séparément comme accessoire, rend le siège 
adapté à une utilisation adéquate comme chaise de toilettes même en dehors de la salle de bains.

· En équipant le coussin rigide disponible séparément comme accessoire, la chaise de toilettes peut 
être utilisée comme chaise de douche.

Les pieds sont réglables en hauteur, ce qui permet à l’utilisateur de choisir la longueur spécifique en fonction 
de ses besoins. Les pieds peuvent également être configurés de manière à ce que les pieds avant soient 
plus courts que les pieds arrière. Cela favorise une posture plus saine et réduit la flexion des genoux et des 
hanches. Le siège est équipé de capuchons antidérapants et, grâce à sa souplesse, il maintient également 
une stabilité sur les sols inégaux, tels que ceux que l’on trouve dans de nombreux receveurs de douche. Les 
versions dotées de dossier et/ou d’accoudoirs offrent une sécurité et un confort supplémentaires. La chaise 
de commode peut être facilement déplacée grâce à son poids réduit. L’assise peut être complété par un 
coussin souple et un coussin souple pour le dossier pour plus de confort. Les coussins souples, les accoudoirs, 
les dossiers et les seaux sont disponibles séparément en tant qu’accessoires.
INDICATIONS ET CONTRE-INDICATIONS :
Les produits de la gamme des chaises de toilettes KING s’adressent aux personnes âgées, aux 
utilisateurs de fauteuils roulants, aux personnes ayant une mobilité réduite du bas du dos, des genoux 
ou des hanches, et à toutes celles qui ont des difficultés à maintenir la position debout lors des étapes 
de la douche et de l’hygiène personnelle quotidienne ou qui ont besoin d’une plus grande stabilité lors 
de l’utilisation des toilettes. L’utilisateur doit avoir une autonomie d’équilibre lors des procédures d’assise 
et de levée, ainsi qu’une capacité adéquate à rester assis. La chaise de commode ne doit pas être 
utilisée si l’utilisateur a des problèmes liés à l’équilibre ou à des troubles de la perception.
AVERTISSEMENTS ET CONSIGNES DE SÉCURITÉ :
• Le poids maximal de l’utilisateur indiqué dans les instructions de montage ne doit pas être dépassé.
• Avant chaque utilisation, vérifiez que la chaise percée est correctement assemblée et placée sur une 

surface stable. Utilisez-la uniquement sur des surfaces sans obstacles.
• Suivez strictement les instructions du Manuel de l’utilisateur lors de l’assemblage.
• Assurez-vous que les pieds sont solidement fixés après le réglage de la hauteur.
• Vérifiez que les embouts en caoutchouc sont bien fixés sur les quatre pieds et orientés correctement.
• Si des accoudoirs et/ou un dossier ont été installés, vérifiez qu’ils sont bien fixés avant l’utilisation de la chaise.
• Assurez-vous que les accessoires (le cas échéant) sont correctement installés dans la position 

souhaitée conformément aux instructions de montage.
• Avant de placer la chaise sur la cuvette des toilettes, vérifiez que les supports du seau sont en position fermée.
• Le risque de blessure aux doigts peut être accru pendant l’assemblage.
• Ne vous balancez pas sur la chaise percée, cela pourrait entraîner un glissement, un renversement ou 

un affaissement des pieds. Maintenez toujours la chaise sur ses quatre pieds.
• Ne montez pas sur le produit.
• Ne modifiez pas la chaise percée ni ses composants d’aucune manière.
• Ne l’utilisez pas si elle est endommagée ou modifiée.
• Retirez la chaise après usage pour éviter tout obstacle.
• Ne réglez jamais les pieds arrière plus bas que les pieds avant.
• Lors de l’abaissement des pieds avant, ne les abaissez que d’une position au maximum.
• N’utilisez pas la chaise percée à d’autres fins que celles prévues.
• La chaise ne doit pas être entreposée à l’extérieur.
• Évitez tout contact direct avec des plaies ouvertes ou une peau abîmée pour prévenir les infections.
INFORMATIONS SUR L’ENTRETIEN :
L’entretien du produit consiste en des procédures de nettoyage et de désinfection. Afin de garantir une 

utilisation sûre et un niveau d’hygiène adéquat, l’utilisateur doit effectuer ces procédures avant chaque 
utilisation. L’utilisateur doit s’assurer de l’intégrité structurelle de l’appareil et de ses composants, et le serrage 
des vis doit être vérifié. Pour les procédures de nettoyage et de désinfection, suivez les étapes ci-dessous :
1. Portez des gants.
2. Éliminez les saletés apparentes avant de procéder à la désinfection la plus précise.
3. Utilisez de l’eau ou un détergent non agressif pour la procédure de nettoyage.
4. Essuyez avec un chiffon sec et propre.
Alternativement, le produit peut être nettoyé dans des lave-vaisselle domestiques à la température 
maximale. Le coussin souple doit être nettoyé strictement à la main.
EXIGENCES DE RÉUTILISATION :
Le produit convient à une réutilisation par d’autres utilisateurs. Avant la réutilisation par d’autres 
personnes, le produit doit être correctement nettoyé et désinfecté. Avant le transfert du produit à 
d’autres personnes, le produit doit être vérifié par des revendeurs qualifiés.
RECYCLAGE DU PRODUIT :
Ne pas jeter le produit dans les déchets ménagers ordinaires. Demandez à votre autorité locale la 
manière correcte et respectueuse de l’environnement de le jeter.
SIGNALEMENT DES INCIDENTS :
En cas d’incident grave impliquant cet appareil, contactez le fabricant de ce produit à l’adresse 
info@kingbathrooms.com et l’autorité responsable de votre pays.

FR SILLA CON INODORO
CON/SIN RESPALDO Y REPOSABRAZOS DE PLÁSTICO

ES
USO PREVISTO:
Los productos de la línea Commode Chairs KING permiten al usuario lograr una mayor autonomía 
e independencia al utilizar el inodoro y la ducha, reduciendo la fatiga muscular debida a la posición 
de pie, así como los riesgos de resbalones y lesiones. La silla con inodoro puede instalarse en tres 
configuraciones diferentes:
· Colocada directamente sobre el inodoro como alternativa al uso directo del mismo, lo que permite 
al usuario mantener un asiento más amplio y cómodo que los típicos de la taza del inodoro.

· El uso en combinación con la cubeta, disponible por separado como accesorio, hace que el asiento 
sea adecuado para un uso correcto como inodoro incluso fuera del cuarto de baño.

· Equipando el cojín blando, disponible por separado como accesorio, la silla con inodoro puede 
utilizarse como silla de ducha.

Las patas son regulables en altura, por lo que el usuario puede elegir la longitud específica según sus 
necesidades. Las patas también pueden configurarse de modo que las delanteras sean más cortas 
que las traseras. Esto favorece el mantenimiento de una postura más saludable y reduce la flexión de 
rodillas y caderas. El asiento está provisto de conteras antideslizantes en las patas y, dada su flexibilidad, 
también mantiene la estabilidad en suelos irregulares, como los típicos de muchos platos de ducha. 
Las versiones provistas de respaldo y/o apoyabrazos proporcionan seguridad y comodidad adicionales. 
La silla con inodoro puede desplazarse fácilmente gracias a su reducido peso. El asiento puede 
completarse con un cojín y un respaldo blandos para hacer más cómodo su uso. Los cojines blandos, 
los apoyabrazos, el respaldo y la cubeta están disponibles por separado como accesorios.
INDICACIONES Y CONTRAINDICACIONES:
Los productos de la línea Commode Chairs KING están pensados para personas mayores, usuarios de 
sillas de ruedas, personas con movilidad reducida lumbar, de rodilla o de cadera, y para todos aquellos 
que tienen dificultades para mantener la posición de pie durante la fase de ducha de higiene personal 
diaria o que necesitan más estabilidad mientras utilizan el inodoro. Se requiere que el usuario tenga 
autonomía de equilibrio durante los procedimientos de sedestación y bipedestación, así como una 
capacidad adecuada para mantenerse sentado. La silla con inodoro no debe utilizarse si el usuario tiene 
problemas relacionados con trastornos del equilibrio o de la percepción.
ADVERTENCIAS E INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD:
• No supere el peso máximo del usuario indicado en las instrucciones de montaje.
• Antes de cada uso, asegúrese de que la silla de baño esté correctamente montada y colocada sobre 

una superficie estable. Úsela solo en superficies sin obstáculos.
• Siga estrictamente las instrucciones del Manual de Usuario durante el montaje.
• Asegúrese de que las patas estén bien fijadas después de ajustar la altura.
• Verifique que los tapones de goma estén bien fijados en las cuatro patas y orientados correctamente.
• Si se han instalado reposabrazos y/o respaldo, verifique que estén bien fijados antes de usar la silla.
• Verifique que los accesorios (si se han adquirido) estén instalados en la posición deseada según las 

instrucciones de montaje.
• Antes de colocar la silla sobre el inodoro, asegúrese de que los soportes del cubo estén en posición cerrada.
• El riesgo de lesiones en los dedos aumenta durante el montaje.
• No se balancee en la silla de baño, ya que esto puede causar deslizamientos, caídas o fracturas de las 

patas. Mantenga siempre la silla sobre las cuatro patas.
• No suba al producto.
• No modifique la silla de baño ni sus componentes.
• No use la silla si está dañada o modificada.
• Retire la silla después de usarla para evitar obstáculos.
• Nunca ajuste las patas traseras más bajas que las delanteras.
• Al bajar las patas delanteras, bájelas solo una posición.
• No use la silla de baño para otros fines que no sean los previstos.
• No guarde la silla al aire libre.
• Evite el contacto directo con heridas abiertas o piel dañada para prevenir infecciones.
INFORMACIÓN SOBRE MANTENIMIENTO:
El mantenimiento de los productos consiste en procedimientos de limpieza e higienización. Para 
garantizar un uso seguro y un nivel de higiene adecuado, el usuario debe realizar estos procedimientos 
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antes de cada uso. El usuario debe asegurarse de la integridad estructural del dispositivo y sus 
componentes, y debe comprobarse el ajuste de los tornillos. Para los procedimientos de limpieza e 
higienización, siga los pasos que se indican a continuación:
1. Deben utilizarse guantes.
2. Elimine la suciedad evidente antes de proceder a la desinfección más precisa.
3. Utilice agua o detergente no agresivo para el procedimiento de limpieza.
4. Limpiar con un paño seco y limpio.
Como alternativa, el producto puede lavarse en lavavajillas domésticos a la temperatura máxima. El 
cojín blando debe limpiarse estrictamente a mano.
REQUISITOS DE REUTILIZACIÓN:
El producto es apto para su reutilización por otros usuarios. Antes de ser reutilizado por otras personas, 
el producto debe limpiarse y desinfectarse correctamente. Antes de transferir el producto a terceros, 
este debe ser revisado por distribuidores cualificados. 
PROCEDIMIENTO CORRECTO DE ELIMINACIÓN:
No deseche el producto en los desechos domésticos regulares. Pregunte antes a las autoridades locales 
cuál es la forma correcta y respetuosa con el medio ambiente de deshacerse del producto.
NOTIFICACIÓN DE INCIDENTES:
Si se produce un incidente grave relacionado con este dispositivo, póngase en contacto con el 
fabricante de este producto en info@kingbathrooms.com y con la autoridad responsable de su país.

SEDIE COMODE
CON/SENZA SCHIENALE E BRACCIOLI

IT

DESTINAZIONE D’USO:
I prodotti della linea Sedie Comode KING consentono all’utente di avere una maggiore autonomia 
e indipendenza nell’utilizzo del wc e della doccia, riducendo l’affaticamento muscolare dovuto alla 
posizione eretta nonché i rischi di scivolamento e infortuni.
La sedia Comoda può avere tre diversi utilizzi:
· Posta direttamente sul wc, in alternativa all’utilizzo diretto di quest’ultimo, consente all’utente 
finale di avere una seduta più ampia e comoda rispetto a quelle tipiche del water.

· L’utilizzo in abbinamento al secchio, venduto separatamente come accessorio, rende la seduta 
idonea al corretto utilizzo come toilette anche fuori dalla stanza da bagno.

· Dotando la sedia Comoda di cuscino rigido, venduto separatamente come accessorio, può essere 
utilizzata come sedia da doccia.

Le gambe sono regolabili in altezza così che l’utente possa scegliere la lunghezza desiderata in base 
alle proprie esigenze. Le gambe possono anche essere regolate in modo che quelle anteriori siano più 
basse di quelle posteriori: ciò favorisce il mantenimento di una postura più corretta, riducendo inoltre 
la flessione delle ginocchia e dei fianchi. La sedia è dotata di piedini antiscivolo e, grazie anche alla 
sua flessibilità, mantiene stabilità anche su pavimenti irregolari, tipici di molti piatti doccia. Le versioni 
dotate di schienale e/o braccioli conferiscono ulteriore sicurezza e comfort. La sedia Comoda si sposta 
facilmente grazie al suo peso ridotto. La sedia può essere completata con i cuscini morbidi sia per la 
seduta e che per lo schienale, per renderne più confortevole l’utilizzo. I cuscini morbidi, i braccioli, lo 
schienale e il secchio sono venduti separatamente, come accessori.
INDICAZIONI E CONTROINDICAZIONI:
I prodotti della linea Sedie Comode KING sono un valido aiuto per gli anziani, per gli utilizzatori di sedia 
a rotelle, per le persone con ridotta mobilità degli arti inferiori, della zona lombare e delle anche, e per 
tutti coloro che hanno difficoltà a mantenere una posizione eretta durante le fasi dell’igiene personale 
quotidiana nella doccia o che necessitano di maggiore stabilità durante l’utilizzo del wc. L’utente deve avere 
autonomia di equilibrio durante i movimenti necessari per passare alla posizione seduta ed eretta, nonché 
avere un’adeguata capacità a rimanere seduto. Si sconsiglia l’utilizzo della sedia Comoda nel caso in cui 
l’utilizzatore abbia problemi di equilibrio o percezione.
AVVERTENZE E INDICAZIONI DI SICUREZZA: 
• Non superare il peso massimo indicato nelle istruzioni di montaggio.
• Prima di ogni utilizzo, assicurarsi che la sedia Comoda sia correttamente assemblata e posizionata in 

una posizione stabile. La sedia Comoda deve essere utilizzata solo su superfici libere da ostacoli.
• Seguire rigorosamente le istruzioni di montaggio come indicato nel Manuale dell’utente.
• Dopo aver regolato l’altezza, assicurarsi che le gambe siano saldamente fissate.
• Verificare che i tappi in gomma siano correttamente installati su tutte e quattro le gambe, nella 
posizione corretta.

• Se sono installati i braccioli e/o lo schienale, assicurarsi che siano saldamente fissati prima di utilizzare il sedile.
• Verificare che eventuali accessori (se acquistati) siano fissati nella posizione corretta, come indicato 

nelle istruzioni di montaggio. 
• Prima di posizionare la sedia Comoda sul WC, verificare che i supporti del secchio siano in posizione chiusa. 
• Durante il montaggio, potrebbe aumentare il rischio di lesioni alle dita.
• Non dondolarsi sulla sedia Comoda, questo potrebbe provocare scivolamenti, ribaltamenti o 

cedimenti delle gambe. Mantenere sempre la sedia Comoda sulle sue quattro gambe.
• Si prega di non stare in piedi sul prodotto. 
• Non alterare né modificare in alcun modo la sedia Comoda o i suoi componenti.
• Non utilizzare la sedia Comoda se è danneggiata o se è stata modificato in qualche modo.
• Dopo l’uso, rimuovere la sedia Comoda dal piatto doccia per evitare ostruzioni. 
• Non regolare mai le gambe posteriori in una posizione inferiore rispetto alle gambe anteriori.
• Quando si abbassano le gambe anteriori, assicurarsi che non vengano abbassate di più di una posizione.
• Non utilizzare la sedia Comoda per scopi diversi da quelli previsti.
• Non conservare la sedia Comoda all’esterno. 
• Evitare il contatto diretto con ferite aperte o cute lesa per prevenire infezioni.

INFORMAZIONI SULLA MANUTENZIONE:
La manutenzione del prodotto consiste nelle procedure di pulizia e sanificazione.
A fine di garantire un utilizzo sicuro e adeguato a rispettare gli standard di igiene, è necessario che 
l’utente esegua queste procedure prima di ogni utilizzo. L’utente deve accertarsi dell’integrità strutturale 
sia del dispositivo che di tutti i suoi componenti e controllare il fissaggio delle viti.
Per la pulizia e sanificazione, è necessario attenersi alle seguenti procedure:
1. Indossare i guanti
2. Prima di procedere ad un’accurata sanificazione, rimuovere lo sporco evidente.
3. Utilizzare acqua o detergenti non aggressivi per la procedura di pulizia.
4. Pulire con un panno asciutto e pulito.
In alternativa, il prodotto può essere igienizzato in una lavastoviglie domestica alla massima 
temperatura. Il cuscino morbido deve essere lavato rigorosamente a mano.
CONDIZIONI DI RIUTILIZZO:
Il prodotto è idoneo per essere riutilizzato da altri utenti. Prima di essere utilizzato da altri utenti, il 
prodotto deve essere correttamente pulito e igienizzato. Prima di cedere il prodotto ad altri, il prodotto 
deve essere controllato da rivenditori qualificati.
CORRETTA PROCEDURA DI SMALTIMENTO:
Non smaltire il prodotto tra i normali rifiuti domestici. Rivolgersi alle autorità locali per la corretta 
procedura di smaltimento.
SEGNALAZIONE DI INCIDENTI:
Se si dovesse verificare un grave incidente che coinvolge questo dispositivo, contattare il produttore 
all’indirizzo e-mail info@kingbathrooms.com e l’autorità competente del proprio paese.

CADEIRAS SANITÁRIAS
COM/SEM ENCOSTOS E APOIO DE BRAÇOS

PT

UTILIZAÇÃO PREVISTA:
Os produtos da linha Cadeiras Sanitárias KING permitem ao utilizador obter uma maior autonomia e 
independência na utilização da sanita e do chuveiro, reduzindo a fadiga muscular devida à posição de pé, bem 
como os riscos de escorregamento e lesões. A cadeira sanitária pode ser montada em três configurações diferentes:
· Colocada diretamente no quarto de banho como alternativa para a utilização direta da
mesma, permitindo ao utilizador final ter um assento mais largo e confortável do que os típicos de uma sanita.

· A utilização em combinação com o balde, disponível separadamente como acessório, torna 
o assento adequado para uma utilização correta como cadeira sanitária, mesmo fora da casa de banho.

· Ao equipar a almofada rígida disponível separadamente como acessório, a cadeira sanitária 
pode ser utilizada como cadeira de banho.

As pernas são reguláveis em altura, pelo que o utilizador pode escolher o comprimento específico de 
acordo com as suas necessidades. As pernas também podem ser configuradas de modo a que as da 
frente sejam mais curtas do que as de trás. Isto promove a manutenção de uma postura mais saudável 
e reduz a flexão dos joelhos e das ancas. O assento está equipado com tampas antiderrapantes e, dada 
a sua flexibilidade, também mantém a estabilidade em pisos irregulares, como os típicos de muitas 
bases de chuveiro. As versões equipadas com encosto e/ou apoios de braços proporcionam segurança 
e conforto adicionais. A cadeira sanitária pode ser movida facilmente graças ao seu peso reduzido. O 
assento pode ser completado com uma almofada macia e uma almofada macia para o encosto para 
tornar a utilização mais confortável. As almofadas macias, os apoios de braços, o encosto e os baldes 
estão disponíveis separadamente como acessórios.
INDICAÇÕES E CONTRA-INDICAÇÕES:
Os produtos da linha Cadeiras Sanitárias KING destinam-se a pessoas idosas, utilizadores de cadeiras 
de rodas, pessoas com mobilidade reduzida na região lombar, joelho ou anca, e a todos aqueles que 
têm dificuldade em manter a posição de pé durante as fases de duche da higiene pessoal diária ou 
que necessitem de maior estabilidade durante a utilização do quarto de banho. O utilizador deve ter 
autonomia de equilíbrio durante os procedimentos de sentar e levantar, bem como ter capacidade 
adequada para se manter sentado. A cadeira de banho não deve ser utilizada se o utilizador tiver 
problemas relacionados com perturbações do equilíbrio ou da percepção.
AVISOS E INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA:
• Não exceda o peso máximo do usuário indicado nas instruções de montagem.
• Antes de cada uso, verifique se a cadeira de banheiro está corretamente montada e colocada sobre 

uma superfície estável. Use-a apenas em superfícies sem obstáculos.
• Adira rigorosamente às instruções do Manual do Usuário durante a montagem.
• Garantir que as pernas estejam firmemente fixadas após o ajuste de altura.
• Verifique se as pontas de borracha estão corretamente fixadas nas quatro pernas e orientadas corretamente.
• Se os apoios de braço e/ou encosto foram instalados, verifique se estão bem fixados antes de usar a cadeira.
• Verifique se os acessórios (se aplicável) estão corretamente instalados na posição desejada, de acordo 

com as instruções de montagem.
• Antes de colocar a cadeira sobre o vaso sanitário, verifique se os suportes do balde estão fechados.
• O risco de lesões nos dedos é aumentado durante a montagem.
• Não balance na cadeira de banheiro, pois isso pode causar escorregamento, tombamento ou quebra 

das pernas. Mantenha sempre a cadeira nas quatro pernas.
• Não suba no produto.
• Não modifique a cadeira de banheiro ou seus componentes de qualquer forma.
• Não use a cadeira se ela estiver danificada ou modificada.
• Remova a cadeira após o uso para evitar obstáculos.
• Nunca ajuste as pernas traseiras mais baixas do que as pernas dianteiras.
• Ao abaixar as pernas dianteiras, abaixe-as no máximo uma posição.
• Não use a cadeira de banheiro para outros fins além dos previstos.
• Não armazene a cadeira ao ar livre.
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• Evite contato direto com feridas abertas ou pele danificada para prevenir infecções.
INFORMAÇÕES DE MANUTENÇÃO:
A manutenção dos produtos consiste em procedimentos de limpeza e higienização. A fim de garantir 
uma utilização segura e um nível de higiene adequado, o utilizador deve efetuar estes procedimentos 
antes de cada utilização. O utilizador deve certificar-se da integridade estrutural do dispositivo e dos 
seus componentes, e o aperto dos parafusos deve ser verificado. Para procedimentos de limpeza e 
higienização, siga os passos abaixo:
1. Devem ser usadas luvas.
2. Remover a sujidade evidente antes de proceder à desinfecção mais precisa.
3. Utilizar água ou um detergente não agressivo para o procedimento de limpeza.
4. Limpar com um pano seco e limpo.
Em alternativa, o produto pode ser limpo em máquinas de lavar louça domésticas na temperatura 
máxima. A limpeza da almofada macia deve ser feita estritamente à mão.
REQUISITOS DE REUTILIZAÇÃO:
O produto pode ser reutilizado por outros utilizadores. Antes de ser reutilizado por outras pessoas, o 
produto deve ser corretamente limpo e higienizado. Antes da transferência do produto para outras 
pessoas, o produto deve ser verificado por revendedores qualificados.
PROCEDIMENTO DE DESCARTE CORRECTO:
Não deitar o produto no lixo doméstico normal. Informe-se previamente junto das autoridades locais 
sobre a forma correta e ecológica de o eliminar.
BOLETIM DE OCORRÊNCIA - Nº:
Se ocorrer um incidente grave com este dispositivo, contacte o fabricante deste produto em
info@kingbathrooms.com e a autoridade responsável no seu país.

COMMODE STOEL
MET/ZONDER KUNSTSTOF RUGLEUNING EN ARMLEUNINGEN

NL

BEDOELD GEBRUIK:
De producten van de lijn Commode Chairs KING stellen de gebruiker in staat een grotere autonomie 
en onafhankelijkheid te bereiken tijdens het gebruik van het toilet en de douche, en verminderen de 
spiervermoeidheid door de staande positie en het risico op uitglijden en letsel. De commode stoel kan 
in drie verschillende configuraties worden opgesteld:
· Rechtstreeks op de WC geplaatst als alternatief voor het directe gebruik ervan, waardoor de 
eindgebruiker een bredere en comfortabelere zitting behoudt dan die welke typisch is voor de toiletpot.

· Het gebruik in combinatie met de emmer, afzonderlijk verkrijgbaar als accessoire, maakt de 
zitting geschikt voor het juiste gebruik als commode, ook buiten de badkamer.

· Door het afzonderlijk als accessoire verkrijgbare harde kussen uit te rusten, kan de
commode als douchestoel worden gebruikt.

De poten zijn in hoogte verstelbaar, zodat de gebruiker de specifieke lengte naar behoefte kan kiezen. 
De poten kunnen ook zo worden ingesteld dat de voorste korter zijn dan de achterste. Dit bevordert 
een gezondere houding en vermindert het buigen van knieën en heupen. De zitting is voorzien van 
antislipdoppen, en door zijn flexibiliteit behoudt hij ook stabiliteit op oneffen vloeren, zoals die typisch zijn 
voor veel douchebakken. De versies met rugleuning en/of armleuningen bieden extra veiligheid en comfort. 
De commode kan gemakkelijk worden verplaatst dankzij het beperkte gewicht. De zitting kan worden 
aangevuld met een zacht kussen en een zacht kussen voor de rugleuning om het gebruik comfortabeler te 
maken. De zachte kussens, armleuningen, rugleuning en emmers zijn apart verkrijgbaar als accessoires.
INDICATIES EN CONTRA-INDICATIES:
De producten van de lijn Commode Chairs KING zijn bestemd voor ouderen, rolstoelgebruikers, mensen met een 
verminderde mobiliteit van de lendenen, knieën of heupen, en al diegenen die moeite hebben om de staande 
positie te handhaven tijdens de douchefasen van de dagelijkse persoonlijke hygiëne of die meer stabiliteit nodig 
hebben tijdens het gebruik van het toilet. Van de gebruiker wordt verlangd dat hij over evenwichtsautonomie 
beschikt tijdens het zitten en opstaan en dat hij voldoende bekwaam is om te blijven zitten. Het douchezitje mag 
niet worden gebruikt indien de gebruiker evenwichts- of waarnemingsstoornissen heeft.
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN EN INDICATIES:
• Het maximale gebruikersgewicht zoals aangegeven in de montage-instructies mag niet worden overschreden.
• Controleer voor elk gebruik of de toiletstoel correct is gemonteerd en stabiel staat. Gebruik de stoel 

alleen op obstakelvrije oppervlakken.
• Houd u tijdens de montage strikt aan de instructies in de gebruikershandleiding.
• Zorg ervoor dat de poten stevig zijn vastgezet na het aanpassen van de hoogte.
• Controleer of de rubberen doppen stevig zijn aangebracht op alle vier de poten en in de juiste richting.
• Als armleuningen en/of rugleuning zijn geïnstalleerd, controleer dan of deze stevig zijn bevestigd 

voordat u de stoel gebruikt.
• Zorg ervoor dat accessoires (indien aangeschaft) zijn bevestigd in de gewenste richting zoals 

gespecificeerd in de montage-instructies.
• Controleer voordat u de toiletstoel op het toilet plaatst of de emmersteunen in de gesloten stand staan.
• Houd rekening met een verhoogd risico op verwondingen aan de vingers tijdens het montageproces.
• Schommel niet op de stoel, dit kan leiden tot wegglijden, omvallen of instorten van de poten. Houd de 

douchekruk altijd op zijn vier poten.
• Ga niet op het product staan.
• Wijzig de toiletstoel en zijn onderdelen op geen enkele manier.
• Gebruik de toiletstoel niet als deze beschadigd of gewijzigd is.
• Verwijder de toiletstoel na gebruik van de bak om obstructie te voorkomen.
• Stel de achterpoten nooit lager in dan de voorpoten.
• Als u de voorpoten verlaagt, doe dit dan met maximaal één positie.
• Gebruik de toiletstoel niet voor andere doeleinden dan waarvoor deze is bedoeld.
• De stoel mag niet buiten worden opgeslagen.
• Vermijd direct contact met open wonden of beschadigde huid om infectie te voorkomen.

ONDERHOUDSINFO:
Het onderhoud van het product bestaat uit reinigings- en hygiëneprocedures. Om een veilig gebruik 
en een adequate hygiëne te garanderen, moet de gebruiker deze procedures vóór elk gebruik 
uitvoeren. De gebruiker moet zich vergewissen van de structurele integriteit van het apparaat en zijn 
onderdelen, en de dichtheid van de schroeven moet worden gecontroleerd. Volg de onderstaande 
stappen voor de reinigings- en hygiëneprocedures:
1. Handschoenen moeten worden gedragen.
2. Verwijder het duidelijke vuil alvorens over te gaan tot de meest nauwkeurige desinfectie.
3. Gebruik voor het schoonmaken water of een niet-agressief reinigingsmiddel.
4. Veeg af met een droge en schone doek.
Als alternatief kan het product in de huishoudelijke afwasmachine op de maximale temperatuur 
worden gereinigd. Het zachte kussen moet strikt met de hand worden gereinigd.
EISEN VOOR HERGEBRUIK:
Het product is geschikt voor hergebruik door andere gebruikers. Alvorens door anderen te worden 
hergebruikt, moet het product correct worden gereinigd en ontsmet. Voordat het product aan 
anderen wordt overgedragen, moet het door gekwalificeerde dealers worden gecontroleerd.
CORRECTE VERWIJDERINGSPROCEDURE:
Gooi het product niet bij het gewone huisvuil. Vraag uw gemeente vooraf naar de juiste en 
milieuvriendelijke manier om het te verwijderen.
INCIDENT RAPPORTAGE:
Als er een ernstig incident met dit apparaat heeft plaatsgevonden, neem dan contact op met de 
fabrikant van dit product op info@kingbathrooms.com en met de verantwoordelijke autoriteit in uw land.

WC-TUOLI
ILMAN/SELKÄ- JA KÄSINOJILLA

FI

KÄYTTÖTARKOITUS:
WC-tuoli KING -malliston tuotteiden avulla käyttäjä voi saavuttaa suuremman autonomian ja itsenäisyyden 
käyttäessään wc:tä ja suihkua, sillä tuotteet vähentävät seisoma-asennosta johtuvaa lihasten väsymystä sekä 
liukastumis- ja loukkaantumisvaaraa. WC-tuoli voidaan asettaa kolmeen eri kokoonpanoon:
· Sijoitetaan suoraan WC-altaan päälle vaihtoehtona suoralle käytölle, jolloin loppukäyttäjällä 
on tyypillistä WC-altaan istuinta leveämpi ja mukavampi istuin.

· Kun istuinta käytetään yhdessä erikseen lisävarusteena ostettavan sangon kanssa, se
soveltuu käytettäväksi WC-istuimena myös kylpyhuoneen ulkopuolella.

· Kun lisäät WC-tuoliin lisävarusteena saatavan jäykän pehmusteen, sitä voidaan käyttää suihkutuolina.
Jalat ovat korkeussäädettävät, joten käyttäjä voi säätää pituuden tarpeidensa mukaan. Jalat voidaan 
myös säätää siten, että etujalat ovat takajalkoja lyhyemmät. Tämä helpottaa hyvän ryhdin pitämistä 
ja vähentää polvien ja lonkkien taipumista. Istuimessa on liukuesteet, ja joustavuutensa ansiosta se 
pysyy vakaana myös epätasaisella lattialla, jollainen monissa suihkualtaissa tyypillisesti on. Selkänojalla 
ja/tai käsinojilla varustetut versiot lisäävät turvallisuutta ja mukavuutta. WC-tuolia on helppo siirtää sen 
kevennetyn painon ansiosta. Istuin voidaan täydentää pehmusteella ja selkänojan pehmusteella, jolloin 
käyttö on mukavampaa. Pehmusteet, käsinojat, selkänoja ja sangot myydään erikseen lisävarusteina.
KÄYTTÖAIHEET JA VASTA-AIHEET:
WC-tuolit KING -malliston tuotteet on suunnattu vanhuksille, pyörätuolin käyttäjille, lanneranka-, polvi- 
tai lonkkaliikuntarajoitteisille sekä kaikille heille, joilla on vaikeuksia pysyä seisoma-asennossa suihkussa 
päivittäisten hygieniatoimien aikana tai, jotka tarvitsevat lisää vakautta käyttäessään WC:tä. Käyttäjältä 
edellytetään kykyä istua ja seisoa itsenäisesti toimien aikana sekä riittävää kykyä pysyä istumassa. 
Suihkuistuinta ei saa käyttää, jos käyttäjällä on tasapaino- tai hahmotushäiriöitä.
TURVAVAROITUKSET JA HUOMAUTUKSET:
• Asennusohjeissa ilmoitettua suurinta käyttäjäpainoa ei saa ylittää.
• Varmista ennen jokaista käyttöä, että pottaistuin on oikein koottu ja vakaasti paikoillaan.

Käytä istuinta vain esteettömillä pinnoilla.
• Asennuksen aikana noudata tarkasti käyttöohjeen ohjeita.
• Varmista, että jalat on kiinnitetty tukevasti korkeuden säätämisen jälkeen.
• Tarkista, että kumitulpat on asennettu tiukasti kaikille neljälle jalalle ja oikeinpäin.
• Jos käsinojat ja/tai selkänoja on asennettu, varmista, että ne on kiinnitetty tukevasti ennen istuimen käyttöä.
• Varmista, että lisävarusteet (jos ostettu) on kiinnitetty haluttuun asentoon asennusohjeiden mukaisesti.
• Ennen pottaistuimen asettamista WC-istuimen päälle varmista, että ämpärituet ovat suljetussa asennossa.
• Sormien loukkaantumisriski voi kasvaa asennusvaiheessa.
• Älä keinu pottaistuimella, sillä se voi johtaa liukumiseen, kaatumiseen tai jalkojen pettämiseen.

Pidä suihkuistuin aina neljän jalan varassa.
• Älä seiso tuotteen päällä.
• Älä tee muutoksia pottaistuimeen tai sen osiin.
• Älä käytä pottaistuinta, jos se on vahingoittunut tai muutettu.
• Käytön jälkeen pottaistuin on poistettava alustalta estojen välttämiseksi.
• Älä säädä takajalkoja alemmaksi kuin etujalat.
• Laskettaessa etujalkoja laske niitä enintään yhdellä asennolla.
• Älä käytä pottaistuinta muuhun kuin siihen tarkoitettuun käyttöön.
• Istuinta ei saa säilyttää ulkona.
• Vältä suoraa kosketusta avoimiin haavoihin tai rikkoutuneeseen ihoon infektioiden välttämiseksi.
HUOLTOTIEDOT:
Tuotteen kunnossapito koostuu puhdistus- ja hygieniatoimenpiteistä. Turvallisen käytön ja riittävän 
hygieniatason takaamiseksi käyttäjän on suoritettava nämä toimenpiteet ennen jokaista käyttöä. 
Käyttäjän on varmistettava laitteen ja sen osien rakenteellinen eheys, sekä tarkastettava ruuvien kireys. 
Puhdistus- ja hygieniatoimenpiteet tehdään alla olevien ohjeiden mukaisesti:
1. Käytä käsineitä.
2. Poista näkyvä lika, ennen kuin aloitat tarkan desinfioinnin.
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KOMMODSTOL
MED/UTAN RYGGSTÖD OCH ARMSTÖD

SV

AVSEDD ANVÄNDNING:
Produkterna i serien KING Commode Chairs gör det möjligt för användaren att uppnå större 
självständighet och oberoende när han eller hon använder toaletten och duschen, vilket minskar 
muskeltröttheten på grund av den stående positionen samt halk- och skaderiskerna. Kombistolen kan 
ställas in i tre olika konfigurationer:
· Placeras direkt på toaletten som ett alternativ till direkt användning av den, vilket gör att 
slutanvändaren kan behålla en bredare och bekvämare sits än de som är typiska för toalettskålen.

· Användningen i kombination med hinken, som finns separat som tillbehör, gör att sitsen 
lämpar sig för korrekt användning som toalettstol även utanför badrummet.

· Genom att använda den fasta dynan, som finns separat som tillbehör, kan toalettstolen 
användas som duschstol.

Benen är justerbara i höjdled, så att användaren kan välja den specifika längden enligt behov. Benen kan 
också vara konfigurerade så att de främre benen är kortare än de bakre. Detta främjar en sundare hållning 
och minskar böjningen av knän och höfter. Sitsen är försedd med halkskydd och tack vare sin flexibilitet håller 
den sig stabil även på ojämna golv, vilket är typiskt för många duschbrickor. Versionerna med ryggstöd och/
eller armstöd ger ytterligare säkerhet och komfort. Tack vare sin låga vikt kan toalettstolen lätt flyttas. Sitsen kan 
kompletteras med en mjuk kudde och en mjuk kudde för ryggstödet för att göra användningen bekvämare. 
De mjuka kuddarna, armstöden, ryggstödet och hinkarna finns separat som tillbehör.
INDIKATIONER OCH KONTRAINDIKATIONER:
Produkterna i serien KING Commode Chairs riktar sig till äldre personer, rullstolsanvändare, personer 
med nedsatt rörlighet i ländryggen, knäet eller höften och alla som har svårt att behålla den stående 
positionen under duschandet í samband med den dagliga personliga hygienen eller som är i behov 
av mer stabilitet när de använder toaletten. Användaren måste ha balansförmåga under sittande och 
stående samt ha tillräcklig förmåga att behålla sittande ställning. Duschsitsen får inte användas om 
användaren har problem med balansen eller perceptionsstörningar.
VARNINGAR OCH SÄKERHETSINSTRUKTIONER:
• Överskrid inte den maximala användarvikten som anges i monteringsinstruktionerna.
• Innan varje användning, kontrollera att toalettstolen är korrekt monterad och placerad på en stabil yta. 

Använd endast på släta ytor utan hinder.
• Följ strikt instruktionerna i användarmanualen under monteringen.
• Säkra att benen är ordentligt fastsatta efter justering av höjden.
• Kontrollera att gummifötterna är ordentligt fastsatta på alla fyra benen och korrekt riktade.
• Om armstöd och/eller ryggstöd har installerats, kontrollera att de är ordentligt fastsatta innan du 

använder stolen.
• Kontrollera att tillbehör (om köpta) är installerade i önskad position enligt monteringsinstruktionerna.
• Innan du placerar stolen på toaletten, kontrollera att hinkhållarna är stängda.
• Det finns en ökad risk för finger-skador under monteringen.
• Använd inte toalettstolen om den är skadad eller modifierad.
• Ta bort stolen efter användning för att undvika hinder.
• Aldrig justera bakbenen lägre än frambenen.
• Om du sänker frambenen, sänk dem endast med en position.
• Använd inte toalettstolen för andra ändamål än de avsedda.
• Lagra inte stolen utomhus.
• Undvik direkt kontakt med öppna sår eller skadad hud för att förhindra infektioner.
UNDERHÅLLSINFORMATION:
Produktunderhållet består av rengöring och sanering. För att garantera en säker användning och 
en tillräcklig hygienisk standard bör användaren utföra dessa procedurer före varje användning. 
Användaren måste försäkra sig om att anordningen och dess komponenter har en strukturell integritet, 
och skruvarnas täthet måste kontrolleras. Följ nedanstående steg för rengöring och sanering:
1. Använd handskar.
2. Ta bort uppenbar smuts och fortsätt sedan med noggrann desinficeringen.
3. Använd vatten eller ett icke-aggressivt rengöringsmedel för rengöringen.
4. Torka av med en torr och ren trasa.
Alternativt kan produkten rengöras i diskmaskiner på högsta temperatur. Den mjuka dynan måste 
rengöras för hand.
ÅTERANVÄNDNINGSKRAV:
Produkten kan återanvändas av andra användare. Innan produkten återanvänds av andra måste den 

rengöras och desinficeras på rätt sätt. Innan produkten överlåts till andra måste den kontrolleras av 
kvalificerade återförsäljare.
KORREKT BORTSKAFFNINGSFÖRFARANDE:
Släng inte produkten i det vanliga hushållsavfallet. Fråga din kommun i förväg om hur den ska kasseras 
på ett korrekt och miljövänligt sätt.
RAPPORTERING AV INCIDENTER:
Om en allvarlig incident inträffar med den här enheten, kontakta tillverkaren av den här produkten på 
följande adress info@kingbathrooms.com och den ansvariga myndigheten i ditt land.

BADE-/TOILETSTOL 
MED/UDEN RYGSTØTTE OG ARMSTØTTER

DA

BEREGNET BRUG: 
Produkterne i TOILETSTOL KING-serien giver brugeren mulighed for at opnå større selvbestemmelse og 
uafhængighed, når de bruger toilettet og bruseren, og reducerer muskeltræthed som følge af stående 
position samt risikoen for at glide og få skader. Toiletstolen kan opsættes i tre forskellige konfigurationer:
• Den kan placeres direkte på toilettet som et alternativ til at bruge det direkte, hvilket giver 

slutbrugeren et bredere og mere komfortabelt sæde end dem, der er typiske for toiletkummen.
• Brug i kombination med spanden, som fås separat som tilbehør, gør sædet egnet til korrekt brug som 

toilet selv uden for badeværelset.
• Ved at udstyre den med den faste pude, som fås separat som tilbehør, kan toiletstolen bruges i brusekabinen.
Benene er højdejusterbare, så brugeren kan vælge den specifikke længde i henhold til deres behov. 
Benene kan også konfigureres, så de forreste ben er kortere end de bageste. Dette fremmer en sundere 
kropsholdning og reducerer bøjning af knæ og hofter. Sædet er udstyret med skridsikre kapper, og på 
grund af sin fleksibilitet bevarer det også stabiliteten på ujævne gulve, såsom dem, der er typiske for 
mange brusekabinekanter. Versionerne med rygstøtte og/eller armstøtter giver ekstra sikkerhed og 
komfort. Toiletstolen er let at flytte takket være sin lave vægt. Sædet kan kompletteres med en blød pude 
og en blød pude til rygstøtten for at gøre brugen mere behagelig. De bløde puder, armstøtter, rygstøtte 
og spande fås separat som tilbehør.
INDIKATIONER OG KONTRAINDIKATIONER: 
Produkterne i TOILETSTOL KING-serien er beregnet til ældre mennesker, kørestolsbrugere, personer med 
nedsat mobilitet i lænd, knæ eller hofter, og alle dem, der har svært ved at opretholde den stående position 
under et brusebad, daglig personlig hygiejne eller har behov for mere stabilitet, når de bruger toilettet. 
Brugeren skal have balanceevne, når de sidder og rejser sig, samt tilstrækkelig evne til at forblive siddende. 
Toiletstolen må ikke bruges, hvis brugeren har problemer relateret til balance eller perceptionsforstyrrelser.
SIKKERHEDSADVARSEL OG INDIKATIONER: 
• Ved brug som badestol
• Må ikke overskride den maksimale bruger vægt, som er angivet i monteringsvejledningen.
• Før hver brug, sørg for, at badestol er korrekt samlet og stabilt placeret. Badestolen bør kun bruges på 
overflader uden forhindringer.

• Følg monteringsvejledningen nøje, som vist i brugermanualen.
• Efter justering af højden, sørg for at benene er ordentligt fastgjort.
• Sørg for, at gummikapperne er korrekt monteret på alle fire ben i den korrekte orientering.
• Hvis armlæn og/eller en rygstøtte er installeret, skal du sikre dig, at de er sikkert fastgjort, før du bruger sædet.
• Sørg for, at eventuelle tilbehør er monteret i den korrekte orientering, som angivet i monteringsvejledningen.
• Vær opmærksom på, at risikoen for fingerskader kan øges under monteringsprocessen.
• Drej ikke rundt på badestolen, da det kan forårsage glidning, væltning eller ustabilitet af benene.

Sørg altid for, at sædet står på alle fire ben.
• Stå ikke på badestolen.
• Badestolen eller dets komponenter, må ikke ændres på nogen måde.
• Brug ikke badestolen, hvis det er beskadiget eller ændret på nogen måde.
• Efter brug, fjern brusesædet fra skålen for at forhindre blokering.
• Juster aldrig de bageste ben til en lavere position end de forreste ben.
• Når de forreste ben sænkes, skal du sørge for, at de kun sænkes med én position.
• Brug ikke badestolen til andre formål end dets oprindelige brug.
• Opbevar aldrig badestolen udendørs.
• Undgå direkte kontakt med åbne sår eller beskadiget hud for at undgå infektion.
VEDLIGEHOLDELSESINFORMATION: 
Produktvedligeholdelse består af rengørings- og desinfektionsprocedurer. For at sikre en sikker brug og en passende 
hygiejnestandard skal brugeren udføre disse procedurer før hver brug. Brugeren skal sikre sig, at produktets strukturelle 
integritet er intakt, og at skruerne er ordentligt spændt. For rengøring og desinfektion, følg trinene nedenfor:
1. Brug handsker.
2. Fjern synligt snavs, før du går videre med den mest præcise desinfektion.
3. Brug vand eller et ikke-aggressivt rengøringsmiddel til rengøringsproceduren.
4. Tør af med en tør og ren klud.
Alternativt kan produktet rengøres i almindelige opvaskemaskiner ved maksimal temperatur. Den 
bløde pude rengøres kun i hånden.
GENBRUGSKRAV:
Produktet er egnet til genbrug af andre brugere. Før produktet genbruges, skal det rengøres og 
desinficeres korrekt. Før produktet overdrages til andre, skal det kontrolleres af kvalificerede forhandlere.
KORREKT BORTSKAFFELSESPROCEDURE:
Smid ikke produktet i almindeligt husholdningsaffald. Spørg din lokale myndighed på forhånd for 
korrekt og miljøvenlig bortskaffelse.
HÆNDELSESRAPPORTERING:
Hvis der opstår en alvorlig hændelse med dette produkt, kontakt producenten af produktet på
info@kingbathrooms.com og den ansvarlige myndighed i dit land.

3. Käytä puhdistukseen vettä tai ei-aggressiivista pesuainetta.
4. Pyyhi kuivalla ja puhtaalla liinalla.
Tuote voidaan myös puhdistaa kotitalousastianpesukoneen enimmäislämpötilassa. Pehmuste on 
puhdistettava ehdottomasti käsin.
UUDELLEENKÄYTTÖÄ KOSKEVAT VAATIMUKSET:
Tuote soveltuu uudelleenkäytettäväksi muille käyttäjille. Ennen kuin tuote siirtyy uudelleenkäytettäväksi 
jollekin toiselle käyttäjälle, se on puhdistettava ja desinfioitava asianmukaisesti. Ennen kuin tuote 
siirretään muille käyttöön, pätevän jälleenmyyjän on tarkastettava tuotteen kunto.
OIKEA HÄVITTÄMISTAPA:
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana. Varmista paikallisilta viranomaisilta etukäteen 
oikea ja ympäristöystävällinen tapa sen hävittämiseen.
VAARATILANTEIDEN RAPORTOINTI:
Jos laitetta käyttäessä on tapahtunut vakava vaaratilanne, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan 
osoitteeseen info@kingbathrooms.com ja maasi vastuuviranomaiseen.
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DUSJ- OG TOALETTSTOL 
MED/UTEN RYGGSTØTTE OG ARMSTØTTE

NO

TILTENKT BRUK:
Produktene i KING-serien av dusj- og toalettstoler gir brukeren økt autonomi og uavhengighet ved 
bruk av toalett og dusj, og reduserer muskelutmattelse ved stående stilling samt risikoen for å skli og 
skade seg. Kommodestolen kan settes opp i tre forskjellige konfigurasjoner:
• Plasseres direkte på toalettet som et alternativ til direkte bruk, og gir brukeren et bredere og mer 

komfortabelt sete enn det som er typisk for en toalettstol.
• Bruk sammen med bøtten, som kan kjøpes separat som tilbehør, gjør setet egnet som en toalettstol 

selv utenfor badet.
• Ved å utstyre med pute som kan kjøpes separat som tilbehør, kan stolen brukes som dusjstol.
Benene er høydejusterbare, slik at brukeren kan velge den spesifikke lengden etter behov. Benene kan 
også konfigureres slik at de fremre benene er kortere enn de bakre. Dette fremmer en sunnere holdning og 
reduserer bøyning av knær og hofter. Setet er utstyrt med sklisikre doppsko, og takket være sin fleksibilitet 
holder det stabilitet på ujevne gulv, som de som er typiske for mange dusjkar. Versjonene med ryggstøtte 
og/eller armstøtter gir ekstra sikkerhet og komfort. Stolen kan lett flyttes på grunn av lav vekt. Setet kan 
kompletteres med en myk pute og en myk pute for ryggstøtten for å gjøre bruken mer komfortabel. De 
myke putene, armstøttene, ryggstøtten og bøttene er tilgjengelige separat som tilbehør.
INDIKASJONER OG KONTRAINDIKASJONER:
Produktene i KING-serien av dusj- og toalettstoler er ment for eldre personer, rullestolbrukere, personer med 
nedsatt bevegelighet i korsrygg, knær eller hofter, og alle som har problemer med å opprettholde stående 
stilling under dusjfasene i personlig hygiene eller som trenger mer stabilitet ved bruk av toalettet. Brukeren må 
ha balanseautonomi under sittende og stående prosedyrer samt tilstrekkelig evne til å holde seg sittende. Dusj-/
toalettstolen bør ikke brukes dersom brukeren har problemer relatert til balanse eller persepsjonsforstyrrelser.
SIKKERHETSADVARSLER:
• Ikke overskrid maksimal brukervekt angitt i monteringsinstruksjonene.
• Før hver bruk, sørg for at dusjsetet er riktig montert og plassert på en stabil måte.

Dusjsetet skal kun brukes på flater uten hindringer.
• Følg monteringsinstruksjonene nøye som vist i bruksanvisningen.
• Etter justering av høyden, sørg for at benene er forsvarlig festet.
• Sørg for at doppskoene er riktig installert på alle fire benene, i korrekt orientering.
• Hvis armstøtter og/eller ryggstøtte er installert, sørg for at de er forsvarlig festet før du bruker setet.
• Sørg for at eventuelle tilbehør er festet i riktig orientering, som spesifisert i monteringsinstruksjonene.
• Vær oppmerksom på risikoen for klemskader under monteringsprosessen.
• Ikke sving deg rundt på dusjsetet, da dette kan føre til at du sklir, velter eller at benene mister 

stabiliteten. Sørg alltid for at setet står på alle fire benene.
• Ikke stå på dusjsetet eller dusjstolen.
• Ikke endre eller modifiser dusjsetet eller dets komponenter på noen måte.
• Ikke bruk dusjsetet hvis det er skadet eller har blitt modifisert på noen måte.
• Etter bruk, fjern dusjsetet fra dusjkaret for å unngå hindring.
• Juster aldri de bakre bena til en lavere posisjon enn de fremre bena.
• Når du senker de fremre bena, sørg for at de senkes med ikke mer enn én posisjon.
• Ikke bruk dusjsetet til andre formål enn det det er ment for.
• Ikke oppbevar dusjsetet utendørs.
• Unngå direkte kontakt med åpne sår eller ødelagt hud for å forhindre infeksjon.
VEDLIKEHOLD:
Produktvedlikehold består av rengjørings- og desinfiseringsprosedyrer. For å sikre sikker bruk og et 
tilstrekkelig hygienisk nivå, bør brukeren utføre disse prosedyrene før hver bruk. Brukeren må forsikre 
seg om den strukturelle integriteten til enheten og dens komponenter, og at skruene er ordentlig 
festet. Følg rengjørings- og desinfiseringsprosedyrene som følger:
1. Bruk hansker.
2. Fjern synlig smuss før du fortsetter med grundig desinfisering.
3. Bruk vann eller et mildt rengjøringsmiddel for rengjøringsprosedyren.
4. Tørk av med en tørr og ren klut.
Alternativt kan produktet rengjøres i vanlige oppvaskmaskiner på høyeste temperatur. Den myke 
puten må rengjøres for hånd.
GJENBRUK:
Produktet er egnet for gjenbruk av andre brukere. Før gjenbruk av andre må produktet rengjøres og desinfiseres 
på riktig måte. Før overføring av produktet til andre, må produktet kontrolleres av kvalifisert personell.
KORREKT AVHENDING:
Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall. Spør din lokale myndighet på forhånd om den riktige 
og miljøvennlige måten å kvitte seg med det på.
HENDELSESRAPPORTERING:
Hvis det skjer en alvorlig hendelse som involverer dette produktet, kontakt produsenten på info@
kingbathrooms.com og ansvarlig myndighet i ditt land.
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